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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа Могерини (наблюдатель от Европейско-

го союза), выступая также от имени стран-

кандидатов Албании, бывшей югославской Респуб-

лики Македония, Сербии, Турции и Черногории; 

страны, находящейся в процессе стабилизации и 

ассоциации, Боснии и Герцеговины; и, кроме того,  

Грузии, Республики Молдова и Украины, говорит, 

что соглашение, достигнутое в принципе между 

Ираном и пятью постоянными членами Совета Без-

опасности и Германией о совместном всеобъемлю-

щем плане действий, поможет обеспечить исключи-

тельно мирный характер ядерной программы Ирана 

и снятие санкций. Важно, отталкиваясь от этой ос-

новы, прийти к всеобъемлющему решению, которое 

позволит Ирану в полной мере осуществлять свое 

право на использование ядерной энергии в мирных 

целях в соответствии с Договором о нераспростра-

нении ядерного оружия. Важным элементом реше-

ния станет то, что Ирану будет необходимо в пол-

ной мере сотрудничать с Международным 

агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) по всем 

нерешенным вопросам, включая любые вопросы с 

возможными военными аспектами. Ирану настоя-

тельно рекомендуется выполнять измененный 

код 3.1 Дополнительных положений к его Соглаше-

нию о гарантиях и ввести в действие свой Допол-

нительный протокол. Без этих действий МАГАТЭ 

не сможет обеспечить надежные гарантии относи-

тельно отсутствия незаявленных ядерного материа-

ла и деятельности в Иране. 

2. Европейский союз настоятельно призывает все 

государства, которые еще не сделали этого, присо-

единиться к Договору в качестве государств, не об-

ладающих ядерным оружием, и придерживаться его 

положений, а также выполнять все обязательства, 

взятые в соответствии с Договором или принятые в 

ходе предыдущих конференций по рассмотрению 

действия Договора. Европейский союз по-прежнему 

выступает за полное выполнение плана действий, 

содержащегося в Заключительном документе Кон-

ференции 2010 года участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора (NPT/CONF.2010/50 (vol. I)), и 

призывает к оценке хода его осуществления на 

настоящее время по всем трем основным компонен-

там. Обеспечение осуществления 64 действий явля-

ется коллективной задачей всех государств-

участников. 

3. Европейский союз привержен ядерному 

разоружению и подчеркивает необходимость дости-

жения  конкретного прогресса в виде общего сокра-

щения общемировых запасов ядерного оружия. Ев-

ропейский союз приветствует уже проведенные зна-

чительные сокращения, принимая во внимание осо-

бую ответственность государств, обладающих круп-

нейшими арсеналами. Он также приветствует при-

знаки того, что эти государства достигли прогресса в 

выполнении Договора между Российской Федера-

цией и Соединенными Штатами Америки о мерах 

по дальнейшему сокращению и ограничению стра-

тегических наступательных вооружений (новый До-

говор СНВ-3), и настоятельно призывает их стре-

миться к дальнейшим сокращениям своих ядерных 

арсеналов, в том числе стратегического, нестратеги-

ческого, развернутого и неразвернутого оружия. 

Европейский союз выступает за проведение конфе-

ренций пяти постоянных членов Совета Безопасно-

сти в рамках последующих мер по итогам Конфе-

ренции 2010 года по рассмотрению действия Дого-

вора, в том числе по таким темам, как меры укреп-

ления доверия, транспарентность, деятельность по 

проверке и отчетность. 

4. Необходимо возродить органы по многосто-

ронним переговорам, и при этом следует рассмот-

реть возможность расширения Конференции по 

разоружению. Сохраняющаяся тупиковая ситуация 

в деятельности этого органа продолжает вызывать 

озабоченность, и Европейский союз вновь призыва-

ет к немедленному началу и скорейшему заверше-

нию в рамках этой Конференции переговоров по 

договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала для ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств (договор о запреще-

нии производства расщепляющегося материала). 

Одной из главных приоритетных задач для Евро-

пейского Союза по-прежнему является вступление 

в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний; оратор положительно оцени-

вает работу, проводимую в этой области Подготови-

тельной комиссией Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 

5. Оратор отмечает непрекращающуюся дискус-

сию о тяжелейших последствиях применения ядер-

ного оружия, в том числе на последней междуна-

родной конференции по этой теме, которая была 
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проведена в Австрии. Система всеобъемлющих га-

рантий МАГАТЭ является основополагающим ком-

понентом режима ядерного нераспространения и 

играет незаменимую роль в осуществлении Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. Глав-

ная ответственность за рассмотрение случаев несо-

блюдения Договора возложена на Совет Безопасно-

сти Организации Объединенных Наций. Европей-

ский союз осуждает ядерные испытания, проведен-

ные Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой, и угрозу проведения ею следующего ядерно-

го испытания, что является вопиющим нарушением 

ее международных обязательств, в частности обяза-

тельств по резолюциям Совета Безопасности, в ко-

торых содержится настоятельный призыв к Корей-

ской Народно-Демократической Республике отка-

заться от осуществления своей программы создания 

ядерного оружия и вернуться к соблюдению Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия и га-

рантий МАГАТЭ.  

6. Европейский союз глубоко сожалеет о том, что 

Сирия по-прежнему не соблюдает свои обязатель-

ства по своему соглашению о гарантиях, и призы-

вает эту страну как можно скорее подписать, ввести 

в действие и полностью осуществить Дополнитель-

ный протокол с МАГАТЭ. Европейский союз также 

выражает сожаление по поводу неспособности со-

звать конференцию по созданию на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от оружия массового уни-

чтожения и средств его доставки, и поддерживает 

безотлагательный созыв такой конференции на ос-

нове договоренностей, добровольно достигнутых 

между государствами этого региона. 

7. Все участники Договора о нераспространении 

ядерного оружия имеют неотъемлемое право разви-

вать научные исследования в ядерной области, про-

изводство и использование ядерной энергии в мир-

ных целях без дискриминации и в соответствии с 

Договором. Укрепление ядерной безопасности явля-

ется давней приоритетной задачей Европейского 

Союза и по-прежнему является важным элементом 

содействия международному сотрудничеству в деле 

использования ядерной энергии в мирных целях. 

Жизненно необходимо укрепить ядерную безопасно-

сти, снизить угрозу ядерного терроризма и обеспе-

чить охрану всех уязвимых ядерных материалов. 

МАГАТЭ играет ведущую роль в укреплении систе-

мы ядерной безопасности. Все государства должны 

принимать во внимание соображения технической 

безопасности в целях предотвращения ядерных и 

радиационных аварий и смягчения последствий лю-

бых имевших место аварий. В заключение оратор 

отмечает, что Европейский союз предоставляет 

практическое обучение и финансовую помощь в 

поддержку осуществления плана действий, принято-

го на Конференции 2010 года по рассмотрению дей-

ствия Договора, и в настоящее время проводит стра-

тегический обзор для обеспечения того, чтобы его 

стратегия безопасности соответствовала изменениям 

положения в области безопасности. 

8. Г-н аль-Джабер (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что Объединенные Арабские 

Эмираты неизменно поддерживают усилия между-

народного сообщества по ограничению распростра-

нения ядерного оружия и осуществлению Договора. 

Использование ядерной энергии в мирных целях 

является неотъемлемым правом всех государств, 

которое должно осуществляться транспарентным 

образом на основе самых высоких стандартов тех-

нической и физической безопасности и нераспро-

странения. Объединенные Арабские Эмираты в 

полной мере соблюдают эти стандарты в процессе 

разработки собственной программы мирного ис-

пользования ядерной энергии, начало которой по-

ложило строительство первого в стране ядерного 

реактора в 2012 году. Важно укреплять междуна-

родное сотрудничество в деле содействия передаче 

ядерных технологий для использования в мирных 

целях и оказания помощи странам, желающим при-

ступить к реализации программ мирного использо-

вания ядерной энергии ответственным, транспа-

рентным и безопасным образом. Для этого следует 

усилить роль МАГАТЭ в оказании технической по-

мощи государствам. Его делегация поддерживает 

международные усилия по содействию обеспече-

нию технической и физической ядерной безопасно-

сти и приветствует вступление в силу Конвенции о 

дополнительном возмещении за ядерный ущерб. 

9. Любая программа использования ядерной 

энергии в мирных целях должна разрабатываться 

ответственным и транспарентным образом в соот-

ветствии с всеобъемлющими гарантиями МАГАТЭ. 

Страны, разрабатывающие такие программы, долж-

ны принимать все необходимые меры для устране-

ния озабоченностей международного сообщества 

относительно мирного характера этих программ. 

Дополнительные протоколы к соглашениям о все-

объемлющих гарантиях являются важным инстру-



NPT/CONF.2015/SR.4 
 

 

4/19 15-06665Х 

 

ментом расширения возможностей МАГАТЭ по 

проведению полных проверок мирного характера 

ядерных программ. Необходимо усилить положения 

Договора о нераспространении ядерного оружия, в 

частности положение о выходе из Договора, с тем 

чтобы обеспечить, что оно не будет неправомерно 

использоваться в качестве инструмента для разра-

ботки тайных программ создания ядерного оружия. 

10. Полная ликвидация ядерного оружия является 

единственным способом гарантировать его непри-

менение и устранение угрозы его применения. В 

этой связи его делегация приветствует шаги, пред-

принятые Соединенными Штатами и Российской 

Федерацией, по сокращению своих ядерных воору-

жений и надеется, что на Конференции по рассмот-

рению действия Договора будут выработаны прак-

тические шаги в направлении разоружения. Отсут-

ствие прогресса в этой области вызывает серьезную 

озабоченность государств, не обладающих ядерным 

оружием, и его делегация поддерживает обсужде-

ние вопроса о тяжелейших гуманитарных послед-

ствиях применения ядерного оружия. 

11. Придание Договору универсального характера 

имеет исключительно важное значение для построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия, и в этой 

связи его делегация настоятельно призывает все гос-

ударства без промедления присоединиться к Догово-

ру. В частности, его делегация призывает Израиль 

присоединиться к Договору в качестве государства, 

не обладающего ядерным оружием, и поставить все 

свои ядерные установки под всеобъемлющие гаран-

тии МАГАТЭ. Хотя его делегация поддерживает уси-

лия координатора, она разочарована неспособностью 

провести конференцию по созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-

гих видов оружия массового уничтожения, что стало 

шагом назад в этом важном процессе. Создание та-

кой зоны является первоочередной задачей и явится 

доказательством эффективности Договора; в этой 

связи на Конференции по рассмотрению действия 

Договора должны быть приняты серьезные меры по 

обеспечению скорейшего созыва этой давно назрев-

шей конференции при участии всех стран региона. В 

заключение оратор отмечает, что успешное достиже-

ние целей Договора зависит от полного осуществле-

ния его положений и укрепления его принципов без 

каких-либо исключений. 

12. Г-н Сано (Япония), заместитель Председате-

ля, занимает место Председателя. 

13. Г-н Маврояннис (Кипр) говорит, что Кипр, 

будучи небольшим государством, в значительной 

мере зависит от международной системы коллек-

тивной безопасности, включая режим разоружения 

и контроля над вооружениями. По этой причине 

Кипр поддерживает дальнейшее укрепление Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия при со-

хранении хрупкого равновесия между тремя его ос-

новными компонентами. Кипр также поддерживает 

придание Договору универсального характера; 

дальнейшее сокращение ядерных арсеналов и до-

стижение, в конечном счете, ядерного разоружения; 

снижение роли ядерного оружия в сфере обороны и 

безопасности; изучение долгосрочных последствий 

применения ядерного оружия; и уделение особого 

внимания безопасности ядерной энергетики. Учи-

тывая весьма реальную опасность попадания ядер-

ного оружия в руки негосударственных субъектов, 

модернизированные системы раннего предупре-

ждения имеют жизненно важное значение для опо-

вещения государств о ядерном нападении и должны 

включать механизмы предотвращения увеличения 

числа случаев ложной тревоги. 

14. Неотъемлемое право всех государств осу-

ществлять программы использования ядерной энер-

гии в мирных целях связано с ответственностью за 

осмотрительное использование ядерной энергии 

при полной транспарентности и в соответствии с 

самыми высокими стандартами охраны окружаю-

щей среды и обеспечения безопасности человека. 

Достижения в ядерных технологиях должны оста-

ваться благом, а не превращаться в опасность для 

человечества. С этой целью государства должны 

избегать строительства атомных электростанций в 

районах, подверженных стихийным бедствиям, 

особенно если эти районы граничат с другими гос-

ударствами. Чрезвычайно важно разработать мо-

дернизированные системы раннего оповещения о 

ядерных авариях, имеющих трансграничные по-

следствия, в частности сейсмические системы ран-

него оповещения для атомных электростанций. По-

зитивным шагом стало принятие Венской деклара-

ции о ядерной безопасности, тем не менее сохра-

няющиеся пробелы в области технической и физи-

ческой безопасности все еще необходимо устра-

нить. 

15. Учитывая, что безопасность Кипра напрямую 

связана с положением в области безопасности на 

Ближнем Востоке, Кипр придает большое значение 
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созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

оружия массового уничтожения. Оратор выражает 

сожаление по поводу того, что конференция по это-

му вопросу до сих пор не была созвана, и в этой 

связи участвующие в данном процессе государства 

должны занять конструктивную позицию. Его деле-

гация приветствует прогресс, достигнутый на пере-

говорах между Ираном и пятью постоянными чле-

нами Совета Безопасности и Германией, и надеется, 

что будет достигнуто окончательное соглашение, 

которое позволит устранить все озабоченности. 

16. Кипр придает большое значение вступлению в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний и началу переговоров в рамках 

Конференции по разоружению по поддающемуся 

эффективной проверке договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала. Кипр при-

зывает все заинтересованные стороны проявить 

гибкость с целью скорейшего заключения этого до-

говора. Кипр испытывает глубокую обеспокоен-

ность в связи с ядерной деятельностью, осуществ-

ляемой не поддающимся проверке и непрозрачным 

образом. Для устранения такого рода проблем Кипр 

выступает за использование мирных дипломатиче-

ских средств в сочетании с укреплением системы 

гарантий МАГАТЭ и всеобщим признанием систе-

мы дополнительных протоколов МАГАТЭ в каче-

стве стандарта проверки. 

17. Г-жа Персеваль (Аргентина) говорит, что 

необходимо добиться существенного прогресса в 

осуществлении трех основных компонентов Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. Что 

касается нераспространения, то страны должны 

выполнять свои обязательства по Договору и своим 

соответствующим соглашениям о гарантиях по-

средством активного сотрудничества и предостав-

ления информации о своих ядерных программах. 

18. Работая по линии Бразильско-аргентинского 

агентства по учету и контролю ядерных материа-

лов, правительства Аргентины и Бразилии взаимо-

действуют с МАГАТЭ в создании системы контроля 

над своими ядерными установками, которая обеспе-

чит гарантии, выходящие за рамки требований Дого-

вора. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

вносит существенный вклад в дело обеспечения ми-

ра и безопасности. В этой связи ее делегация настоя-

тельно призывает государства этого региона, обла-

дающие ядерным оружием, которые сделали заявле-

ния о толковании своих дополнительных протоколов 

к Договору о запрещении ядерного оружия в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне, отозвать эти 

заявления в соответствии с данным документом. В 

этой связи ее делегация обращает внимание на дей-

ствия Соединенного Королевства, которое в рамках 

своей кампании по милитаризации Южной Атланти-

ки дислоцировало подводные лодки, которые могут 

быть оснащены ядерным оружием, в безъядерной 

зоне, охватываемой данным Договором, и отказыва-

ется предоставить заверения в обратном. Как и дру-

гие государства, отказавшиеся от ядерного оружия, 

Аргентина имеет право не подвергаться угрозе со 

стороны государств, которые приняли обязательство 

по Договору о нераспространении ядерного оружия 

уничтожить свое ядерное оружие, но не сделали это-

го. 

19. Аргентина приветствует соглашение, достиг-

нутое между Ираном и пятью постоянными члена-

ми Совета Безопасности и Германией, и надеется, 

что к июню 2015 года будет достигнуто сбаланси-

рованное урегулирование кризиса, возникшего из-

за ядерного потенциала Ирана. Достигнутое согла-

шение отражает принцип о том, что любое наруше-

ние Договора о нераспространении ядерного ору-

жия не будет одобрено международным сообще-

ством, но что при этом страны имеют право исполь-

зовать ядерную энергию в мирных целях. Аргенти-

на имеет долгую историю использования ядерных 

технологий в мирных целях, и международное со-

трудничество в этой области играет ключевую роль 

в удовлетворении социально-экономических по-

требностей развивающихся стран. В этой связи Ар-

гентина открыта для обмена опытом в области мир-

ного использования ядерной энергии в интересах 

социального благополучия и развития и продолжит 

делать это в соответствии с самыми высокими 

стандартами, предусмотренными в руководящих 

принципах Группы ядерных поставщиков. Арген-

тина обеспокоена инициативами, которые направ-

лены на то, чтобы помешать государствам осу-

ществлять свое право на использование ядерных 

технологий в мирных целях. 

20. Прогресс, достигнутый в области нераспро-

странения и использования ядерных технологий в  

мирных целях, контрастирует с отсутствием про-

гресса в сокращении ядерными державами своих 

ядерных арсеналов, что подрывает баланс между 

тремя основными компонентами Договора, а также 

международный мир и безопасность. Необходимо 
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неотложно принять меры для достижения цели ядер-

ного разоружения посредством полной и поддаю-

щейся проверке ликвидации ядерного оружия, по-

скольку дальнейшее существование этого оружия со-

здает угрозу для всего человечества. Еще более 

необходимо добиться вступления в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, и 

оратор настоятельно призывает соответствующие 

государства безотлагательно ратифицировать этот 

Договор. Далее, необходимо проявить политическую 

волю и найти выход из тупиковой ситуации, сло-

жившейся на Конференции по разоружению, с тем 

чтобы добиться прогресса в принятии документа о 

негативных гарантиях безопасности. 

21. Нельзя мириться с распространением ядерного 

оружия, и любое невыполнение Договора должно 

подвергаться решительному осуждению. Необхо-

димо провести большую работу для обеспечения 

универсального характера Договора о нераспро-

странении ядерного оружия. В то же время право на 

выход из Договора составляет неотъемлемую часть 

хрупкого правового баланса, отраженного в Дого-

воре, и не должно быть ограничено. Известен лишь 

один единственный случай злоупотребления этим 

правом, который имел серьезные последствия для 

международной безопасности, и в этой связи следу-

ет рассмотреть вопрос о том, каким образом можно 

будет урегулировать или пресечь любое будущее 

злоупотребление этим правом, не ущемляя при этом 

осуществление законного суверенного права на вы-

ход из Договора в исключительных обстоятель-

ствах. Этот Договор является наилучшим инстру-

ментом для достижения более безопасного, более 

спокойного мира, свободного от ядерного оружия, 

однако в интересах обеспечения безопасности он 

должен применяться в полной мере. 

22. Г-жа Франкине (Бельгия) говорит, что Бель-

гия твердо привержена делу создания мира, сво-

бодного от ядерного оружия, и все государства раз-

деляют ответственность за обеспечение достижения 

этой цели Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Хотя ядерное разоружение может быть до-

стигнуто лишь постепенно, ее делегация не верит в 

необходимость установления точных сроков для 

всех шагов, которые должны быть предприняты с 

этой целью. Некоторые меры можно осуществлять 

параллельно, и для эффективного продвижения к 

ядерному разоружению потребуются взаимодопол-

няющие действия. 

23. Придание Договору универсального характера 

имеет чрезвычайно важное значение, и его положе-

ния должны в полной мере соблюдаться всеми госу-

дарствами-участниками. Кроме того, Израиль, Индия 

и Пакистан должны ратифицировать Договор как 

государства, не обладающие ядерным оружием. Ее 

делегация воодушевлена прогрессом, достигнутым в 

осуществлении нового Договора о СНВ между Рос-

сийской Федерацией и Соединенными Штатами 

Америки, однако эти усилия не должны на этом за-

канчиваться. Необходимы дальнейшие сокращения 

всех видов ядерного оружия, и эти две страны долж-

ны включить нестратегическое ядерное оружие в 

следующий цикл переговоров о сокращении их 

ядерных вооружений, повысить уровень транспа-

рентности и укрепить меры доверия. 

24. Учитывая катастрофические последствия 

ядерных взрывов, необходимо безотлагательно 

предпринять практические действия, и ее делегация 

приветствует инициативы, направленные на углуб-

ление понимания гуманитарных последствий при-

менения ядерного оружия. Вместе с тем необходи-

мо принимать во внимание как гуманитарные, так и 

связанные с безопасностью аспекты ядерного 

разоружения, и ликвидация ядерного оружия требу-

ет создания на основе переговоров рамочного меха-

низма, который позволит провести необратимые и 

проверяемые сокращения. Полное ядерное разору-

жение будет достигнуто тогда, когда обладающие 

ядерным оружием государства перестанут испыты-

вать потребность в сохранении такого оружия, и по 

этой причине Бельгия поддерживает эффективные 

многосторонние меры, которые способствуют меж-

дународному миру и стабильности. Ее делегация 

разочарована медленным прогрессом в достижении 

целей статьи VI Договора о нераспространении 

ядерного оружия. 

25. Несмотря на некоторые обнадеживающие со-

бытия в области нераспространения, включая пере-

говоры, которые в настоящее время проводятся  

между Ираном и пятью постоянными членами Со-

вета Безопасности и Германией, Северная Корея 

продолжает нарушать международные нормы, рас-

ширяя свои программы по созданию ядерного ору-

жия и ракет, и Конференция по рассмотрению дей-

ствия Договора должна потребовать, чтобы эта 

страна выполнила свои обязательства в области 

разоружения и нераспространения. Оратор выража-

ет сожаление по поводу того, что конференция по 
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созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия, не была проведена, и Бельгия 

полностью поддерживает усилия, направленные на 

достижение договоренности между заинтересован-

ными сторонами в отношении практических аспек-

тов проведения такой конференции. 

26. Мирное использование ядерных технологий 

отвечает интересам всех стран, независимо от 

национальной политики в области ядерной энерге-

тики. Обеспечение технической и физической без-

опасности и предоставление гарантий являются 

чрезвычайно важными компонентами ответствен-

ной ядерной программы, и Бельгия применяет эти 

принципы при разработке своей инновационной 

инфраструктуры ядерных исследований. Что каса-

ется ядерной безопасности, то Бельгия поддержива-

ет усилия, направленные на сокращение использо-

вания высокообогащенного урана в гражданских 

целях, когда это экономически и технически воз-

можно, и поэтому ведет работы по переоснащению 

ядерных установок, которые по-прежнему работают 

на этом типе урана. В ходе этого сложного процесса 

переоснащения Бельгия продолжает гарантировать 

производство медицинских радиоизотопов, которые 

вносят существенный вклад в систему здравоохра-

нения во всем мире. В заключение оратор отмечает, 

что в интересах нынешнего и будущих поколений 

необходимо укреплять все три основных компонен-

та Договора. 

27. Г-н Логар (Словения), заместитель Предсе-

дателя, занимает место Председателя. 

28. Г-н де Агияр Патриота (Бразилия) говорит, 

что сохраняющийся разрыв между выполнением 

обязательств в области нераспространения и вы-

полнением обязательств в области разоружения 

дискредитирует компромиссную договоренность, 

которая была достигнута между государствами, об-

ладающими ядерным оружием, и государствами, не 

обладающими ядерным оружием, в рамках Догово-

ра о нераспространении, и создает угрозу разруше-

ния той основы, на которой построен режим этого 

Договора. Осуществление одобренных в 2000 году 

13 практических шагов на пути к ядерному разору-

жению и плана действий Конференции 2010 года по 

рассмотрению действия Договора можно считать в 

лучшем случае неудовлетворительным. Его делега-

ция обеспокоена отсутствием реального необрати-

мого прогресса в области разоружения, включая не-

способность провести конференцию о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения. Бремя соблюдения режима Договора не 

должно более ложиться исключительно на государ-

ства, не обладающие ядерным оружием, в результа-

те принятия обязательств, которые затрагивают 

только те государства, которые уже и так добросо-

вестно выполняют свои обязательства по Договору 

о нераспространении. Попытки усиления обяза-

тельств в области нераспространения без достиже-

ния до этого конкретного прогресса в области ядер-

ного разоружения могут привести лишь к дальней-

шему ослаблению режима Договора. 

29. Поэтапный подход, за который выступают гос-

ударства, обладающие ядерным оружием, не удо-

влетворил первоначальным ожиданиям, и междуна-

родное сообщество оказалось в тупиковой ситуа-

ции. Вместе с тем, при наличии политической воли 

вполне возможно и необходимо добиться реального 

прогресса в области ядерного разоружения. Аб-

сурдно ратовать за нераспространение ядерного 

оружия и в то же время считать ядерное оружие не-

обходимым инструментом гарантии безопасности. 

Ресурсы, расходуемые на поддержание и модерни-

зацию ядерных арсеналов, могут быть использова-

ны для оказания помощи в целях развития. 

30. Сроки достижения ядерного разоружения 

должны быть установлены во всеобъемлющей кон-

венции по ядерному оружию, которая подтвердит 

авторитет режима Договора. В то время как разра-

ботка такой конвенции должна являться приоритет-

ной задачей, можно рассмотреть и другие варианты. 

Хотя Конференция по разоружению является 

наиболее подходящим форумом для переговоров, 

тем не менее, учитывая сложившуюся в этом органе 

тупиковую ситуацию, Бразилия не будет возражать 

против ведения переговоров в рамках Генеральной 

Ассамблеи. Только решительные действия, направ-

ленные на выполнение обязательств в области 

ядерного разоружения, могут привести к созданию 

более стабильного и менее опасного мира. 

31. Нельзя просто переносить из одних докумен-

тов в другие принятые ранее обязательства, которые 

выполняются неудовлетворительно. Вместо этого 

Конференция по рассмотрению действия Договора 

должна углубить существующие обязательства, 

предложить новые и потребовать, чтобы обладаю-

щие ядерным оружием государства четко заявили, 

как и когда они намерены их выполнить. Разработка 
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предварительной «дорожной карты» к ядерному 

разоружению может стать важным показателем для 

будущего прогресса и для проведения переговоров 

по всеобъемлющей конвенции о полной ликвидации 

ядерного оружия. Режим Договора не может быть 

просто инструментом регулирования глубоко уко-

ренившихся неравенств; он должен исправлять эти 

неравенства в интересах поддержания своего авто-

ритета и своей действенности как средства дости-

жения мира, свободного от ядерного оружия. 

32. Г-н Чевик (Турция) говорит, что Турция по-

прежнему привержена полному осуществлению, 

дальнейшему усилению и универсализации Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия и ис-

пытывает разочарование в связи с отсутствием эф-

фективного осуществления плана действий, приня-

того на Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора. Вместе с тем, при наличии до-

статочной политической воли конечная цель иници-

ативы «Глобальный нуль» может быть достигнута. 

Актуальность Договора в долгосрочном плане тес-

но увязана с его эффективным осуществлением и 

обеспечением его универсального характера, и в 

этой связи Турция искренне приветствует присо-

единение к Договору Государства Палестина. 

33. В области разоружения Турция призывает к си-

стематическому, последовательному, поддающемуся   

проверке и необратимому ядерному разоружению и 

рекомендует всем государствам, обладающим ядер-

ным оружием, предпринять дальнейшие практиче-

ские шаги в этом направлении. Главная ответствен-

ность лежит на государствах, обладающих ядерным 

оружием, и мир ожидает значительных сокращений 

и ограничений ядерного оружия со времени вступ-

ления в силу нового Договора СНВ в 2011 году. Кро-

ме того, государствам, которые не являются участни-

ками Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, следует присоединиться к этому Договору без 

каких-либо условий в качестве государств, не обла-

дающих ядерным оружием. 

34. Осуществление права выхода из Договора о не-

распространении ядерного оружия не должно нано-

сить ущерба общим обязательствам по этому Дого-

вору и не должно создавать угрозу международному 

миру и безопасности. Прекращение всех испытаний 

ядерного оружия является важным шагом в направ-

лении ядерного разоружения и нераспространения, и 

государства должны ратифицировать Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний и 

обеспечить его вступление в силу. Еще одним чрез-

вычайно важным шагом является начало перегово-

ров по недискриминационному, многостороннему и 

поддающемуся проверке договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала. 

35. Необходимо возродить Конференцию по 

разоружению, с тем чтобы она могла выполнять 

возложенные на нее функции и вести переговоры 

по договорам, как она успешно делала это в про-

шлом. Важной мерой в области нераспространения 

и разоружения является создание зон, свободных от 

ядерного оружия, на основе договоренностей, доб-

ровольно достигнутых государствами. Его делега-

ция разочарована неспособностью созвать между-

народную конференцию о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения, по-

скольку такая конференция стала бы важной мерой 

укрепления доверия и весомым стимулом для про-

движения процесса рассмотрения действия Догово-

ра о нераспространении ядерного оружия. 

36. Турция приняла активное участие в трех кон-

ференциях по вопросу о гуманитарных последстви-

ях применения ядерного оружия. Любая новая ини-

циатива по этому вопросу должна дополнять суще-

ствующие механизмы и пользоваться, по крайней 

мере, такой же поддержкой, что и Договор. Не сле-

дует недооценивать риск приобретения оружия 

массового уничтожения и средств его доставки тер-

рористами и другими негосударственными субъек-

тами, и государства должны сохранять бдитель-

ность и сотрудничать друг с другом, с тем чтобы 

предупредить возможные нападения. С этой целью 

Турция ратифицировала поправку к Конвенции о 

физической защите ядерного материала. 

37. Турция полностью поддерживает использова-

ние преимуществ ядерной энергии государствами - 

участниками Договора о нераспространении ядер-

ного оружия в соответствии с их обязательствами 

по этому Договору, и МАГАТЭ играет чрезвычайно 

важную роль в оказании помощи государствам в 

этой области. Решение иранской ядерной проблемы 

возможно только дипломатическим путем, и по этой 

причине его делегация приветствует политическую 

договоренность, достигнутую между Ираном и пя-

тью постоянными членами Совета Безопасности и 

Германией. Его делегация надеется, что продолже-

ние переговоров приведет к всеобъемлющему окон-

чательному соглашению, которое восстановит уве-
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ренность в исключительно мирном характере ядер-

ной деятельности Ирана. 

38. Г-жа Лукас (Люксембург) говорит, что Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия необходи-

мо сохранять в качестве краеугольного камня гло-

бальной системы нераспространения оружия массо-

вого уничтожения, ядерного разоружения и использо-

вания ядерной энергии в мирных целях. Люксембург 

сохраняет приверженность построению мира, свобод-

ного от ядерного оружия, и обеспечению максималь-

но низкого уровня обычных вооружений. 

39. Хотя были приложены определенные усилия 

по сокращению ядерных арсеналов, эти сокращения 

были значительно меньшими по сравнению с тем, 

что было предусмотрено в плане действий, приня-

том на Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора. Государства, обладающие ядер-

ным оружием, должны укрепить доверие междуна-

родного сообщества, продемонстрировав свою го-

товность сократить свои арсеналы, повысить 

транспарентность и создать благоприятные условия 

для построения мира, свободного от ядерного ору-

жия. Оратор настоятельно призывает государства-

участники ратифицировать Договор о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний, с тем чтоб он 

мог как можно скорее вступить в силу. 

40. Люксембург приветствует далеко идущий про-

ект договора о запрещении производства расщеп-

ляющегося материала и надеется, что переговоры 

по этому договору будут возобновлены в рамках 

Конференции по разоружению с целью его приня-

тия. Люксембург также с удовлетворением отмечает 

то внимание, которое уделяется вопросу о гумани-

тарных последствиях применения ядерного оружия. 

41. Ее делегация по-прежнему обеспокоена кри-

зисами в области распространения, развертываю-

щимися в Корейской Народно-Демократической 

Республике и Исламской Республике Иран. Корей-

ская Народно-Демократическая Республика про-

должает подрывать режим ядерного нераспростра-

нения и нарушает решения Совета Безопасности, 

проводя с 2006 года ядерные и ракетные  испыта-

ния, пренебрегая своими международными обяза-

тельствами. Ее делегация настоятельно призывает 

Корейскую Народно-Демократическую Республику 

проявлять сдержанность, не повышать напряжен-

ность на Корейском полуострове и уделять перво-

очередное внимание шестисторонним переговорам. 

Что касается Исламской Республики Иран, то ее де-

легация убеждена в том, что к концу июня 

2015 года между этой страной и пятью постоянны-

ми членами Совета Безопасности и Германией бу-

дет достигнуто прочное и поддающееся проверке 

соглашение по иранской ядерной программе. Необ-

ходимо как можно скорее провести конференцию по 

созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия. 

42. Для предотвращения других кризисов в обла-

сти распространения государства должны поддер-

живать усилия МАГАТЭ, которое играет решающую 

роль в международном режиме ядерного нераспро-

странения. С этой целью все государства должны 

подписать дополнительные протоколы к их соглаше-

ниям о гарантиях с МАГАТЭ. Установление экспорт-

ного контроля также играет важную роль в обеспе-

чении нераспространения. Что касается использова-

ния ядерной энергии в мирных целях, то все госу-

дарства-участники имеют неотъемлемое право про-

водить исследования, а также производить и исполь-

зовать ядерную энергию в гражданских целях, одна-

ко при этом чрезвычайно важно обеспечить ответ-

ственное использование ядерной энергии в соответ-

ствии с самыми высокими стандартами технической 

и физической безопасности и нераспространения. 

43. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) говорит, что 

после 2010 года не произошло никаких событий, 

подталкивающих к достижению цели создания ми-

ра, свободного от ядерного оружия. Хотя Договор о 

нераспространении ядерного оружия является бес-

ценным, он не является самоцелью, и именно то 

наследие, которые будет оставлено этим Договором, 

в конечном итоге приведет к изменениям, которые 

смогут защитить людей от ядерного оружия. Вместе 

с тем, Договор будет бессмысленным, если государ-

ства не будут выполнять предусмотренные в нем 

обязательства. Государства могут реально подтвер-

дить свою приверженность Договору только путем 

демонстрации последовательного и неуклонного 

выполнения его положений, которое должно выра-

жаться в принятии ощутимых и безотлагательных 

мер. 

44. Авторитет любого государства, выступающего 

за безотлагательное выполнение обязательств по До-

говору, в значительной мере определяется его соб-

ственными действиями. Вследствие этого Филиппи-

ны планируют представить доклад о мерах, приня-

тых в течение предыдущих пяти лет, по осуществле-
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нию плана действий, утвержденного на Конферен-

ции 2010 года по рассмотрению действия Договора. 

Ядерное оружие запрещено конституцией страны, и 

правительство старается продвигать идею создания 

мира, свободного от ядерного оружия. Филиппины 

решительно поддерживают инициативы, направлен-

ные на выявление гуманитарных последствий при-

менения ядерного оружия, и призывают к принятию 

действенных мер по устранению правовых пробе-

лов, не позволяющих добиться запрещения и лик-

видации ядерного оружия. Филиппины также при-

зывают к заключению конвенции о ядерном оружии, 

которая придаст смысл статье VI Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, и сохраняют при-

верженность упрочению Договора о зоне, свободной 

от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, содей-

ствуя подписанию Протокола к нему пятью государ-

ствами, обладающими ядерным оружием. Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

должен вступить в силу и быть универсализирован 

как можно скорее, а в процессе осуществления До-

говора о нераспространении ядерного оружия необ-

ходимо соблюдать принципы необратимости, прове-

ряемости и транспарентности. 

45. Правительство Филиппин работает с органи-

зациями гражданского общества и учебными заве-

дениями в стремлении повысить осведомленность в 

вопросах ядерного разоружения и подписало со-

глашение с МАГАТЭ о применении гарантий в свя-

зи с Договором о нераспространении ядерного ору-

жия. Оно также работает над принятием законода-

тельства о предотвращении распространения ору-

жия массового уничтожения посредством регулиро-

вания торговли стратегическими товарами. Что ка-

сается использования ядерной энергии в мирных 

целях, то Филиппины используют методы, обеспе-

чивающие безопасность и чистоту окружающей 

среды, рост производительности сельского хозяй-

ства, повышение конкурентоспособности промыш-

ленности и качественное медицинское обслужива-

ние. Филиппины также взаимодействуют с регио-

нальными и международными партнерами в целях 

поощрения использования ядерной энергии в мир-

ных целях и проводят у себя в стране учебные ме-

роприятия по этой теме. Филиппины сотрудничают 

с Глобальной инициативой по борьбе с актами 

ядерного терроризма в целях укрепления своей ин-

фраструктуры ядерной и радиационной безопасно-

сти. 

46. Конференция по рассмотрению действия До-

говора должна стать шагом вперед по сравнению с 

Конференцией 2010 года и должна усилить дей-

ствующие соглашения, а не просто использовать 

положения плана действий, принятого на Конфе-

ренции 2010 года по рассмотрению действия Дого-

вора. Применительно к областям, в которых осу-

ществление положений Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия является неудовлетвори-

тельным, необходимо определить конкретные бу-

дущие меры и сроки их выполнения. Отсутствие 

реального прогресса наблюдается в области ядерно-

го разоружения, и больше внимания следует уде-

лять гуманитарным последствиям применения 

ядерного оружия и необходимости принятия эффек-

тивных мер по устранению правовых пробелов, ка-

сающихся запрещения и ликвидации ядерного ору-

жия. Необходимо как можно скорее провести кон-

ференцию по вопросу о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения. 

47. Г-жа Берд (Австралия) говорит, что нынешняя 

Подготовительная конференция проходит на фоне 

ухудшения отношений между Российской Федера-

цией, с одной стороны, и Соединенными Штатами 

и Организацией Североатлантического договора 

(НАТО), с другой, из-за ситуации в Украине; про-

должающейся неспособности провести конферен-

цию о создании на Ближнем Востоке зоны, свобод-

ной от всех видов оружия массового уничтожения; 

и растущего разочарования среди государств, не 

обладающих ядерным оружием, медленными тем-

пами ядерного разоружения. Тем не менее, суще-

ствует общее согласие относительно сохраняющей-

ся важности Договора и актуальности его трех ос-

новных компонентов. При наличии доброй воли 

участники Конференции 2015 года по рассмотре-

нию действия Договора смогут добиться прогресса 

по каждому из этих компонентов. 

48. Инициатива в области нераспространения и 

разоружения, к числу участников которой относит-

ся Австралия, является одним из оснований для та-

ких надежд. Эта Инициатива объединила широкую 

группу стран из разных регионов, придерживаю-

щихся самых разных мнений в отношении того, ка-

ким образом можно добиться прогресса в области 

ядерного разоружения. Несмотря на различие мне-

ний, эти страны смогли прийти к консенсусу по 

17 рабочим документам, представленным на 
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предыдущих сессиях Подготовительного комитета. 

Участники Инициативы также достигли договорен-

ности в отношении всеобъемлющего рабочего до-

кумента, в котором содержатся консенсусные фор-

мулировки по каждому из трех основных компонен-

тов, которые могут быть включены в итоговый до-

кумент Конференции 2015 года по рассмотрению 

действия Договора. 

49. Несмотря на то, что еще предстоит урегулиро-

вать целый ряд конкретных положений, недавнее 

объявление пятью постоянными членами Совета 

Безопасности и Германией о выработке параметров 

возможного соглашения с Ираном с целью устране-

ния озабоченностей международного сообщества 

по поводу ядерной программы Ирана вселяет опти-

мизм.  

50. Ключевой задачей Конференции 2015 года по 

рассмотрению действия Договора должно быть со-

хранение и усиление Договора и закрепленных в 

нем норм в качестве краеугольной основы для мно-

гостороннего разоружения и нераспространения. 

Коллективная приверженность Договору предот-

вращает глобальную гонку ядерных вооружений и 

сдерживает распространение ядерного оружия. Эта 

приверженность усиливает запрет на применение 

ядерного оружия в ситуациях конфликта и твердо 

закрепляет необходимость ликвидации ядерного 

оружия. 

51. Договор также позволяет международному со-

обществу пользоваться благами применения ядер-

ной энергии и ядерных технологий в мирных целях. 

Австралия решительно поддерживает деятельность 

Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ), направленную на распространение вы-

год от мирного использования ядерных технологий 

среди всех государств, и является также одним из 

лидеров в области использования низкообогащен-

ного урана для производства медицинских изото-

пов. 

52. Австралия вносит свой вклад в Программу 

технического сотрудничества МАГАТЭ и предо-

ставляет поддержку в натуральной и финансовой 

форме Инициативе в области мирного использова-

ния ядерной энергии. В 2015 году правительство 

Австралии внесет в эту Инициативу дополнитель-

ный добровольный взнос в размере 350 000 евро, из 

которых 250 000 евро будут направлены на оказание 

поддержки реконструкции лабораторий в Зай-

берсдорфе, а 100 000 евро — на реализацию проек-

тов этой Инициативы в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе. 

53. Растущее разочарование медленными темпами 

ядерного разоружения привело к тому, что некото-

рые государства стали призывать к заключению до-

говора о запрещении ядерного оружия. Вместе с 

тем важно учитывать и озабоченности в области  

безопасности, которые подвигают другие государ-

ства на создание ядерного оружия; кроме того, так-

же важно взаимодействовать с государствами, об-

ладающими ядерным оружием, с тем чтобы убедить 

их избавиться от этого оружия. Австралия поддер-

живает практические реальные меры, нацеленные 

на достижение ядерного разоружения. 

54. В настоящее время — через 45 лет после 

вступления Договора в силу — в мире насчитыва-

ется около 16 000 ядерных боеголовок. Хотя одни 

государства ввели моратории на производство рас-

щепляющегося материала, другие государства про-

должают производство оружейного урана и плуто-

ния. Некоторые государства разрабатывают новые 

небольшие системы ядерного оружия поля боя. Все 

эти действия вызывают озабоченность. 

55. На Конференции 2015 года по рассмотрению 

действия Договора следует рассмотреть практиче-

ские пути обеспечения выполнения государствами 

обязательств по Договору и плана действий, приня-

того на Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора. Внимание необходимо сосредо-

точить на конкретных мерах, в том числе на обес-

печении вступления в силу Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, на прове-

дении переговоров по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала, а также на 

разработке эффективных методов проверки разору-

жения и уничтожения ядерного оружия. Режимы 

гарантий должны оставаться действенными и 

должны обеспечиваться надлежащими ресурсами, 

поскольку они  лежат в основе усилий по нераспро-

странению. 

56. Г-н Корторреаль (Доминиканская Республи-

ка) говорит, что Доминиканская Республика — гос-

ударство, не обладающее ядерным оружием, — 

поддерживает инициативы, реализуемые в целях 

противодействия распространению ядерного ору-

жия. Универсальное выполнение Договора может 
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защитить мир от возможного разрушения в резуль-

тате применения ядерного оружия. 

57. Доминиканская Республика — страна, являю-

щаяся одним из членов — основателей МАГАТЭ, — 

хотела бы подчеркнуть усилия Агентства по обес-

печению гарантий безопасного и надежного ис-

пользования ядерной энергии и поддерживает его 

Программу технического сотрудничества. Она так-

же поддерживает работу Агентства по борьбе с ра-

ковыми заболеваниями, ВИЧ/СПИДом, туберкуле-

зом и малярией. Эти программы должны пользо-

ваться большей поддержкой. 

58. Доминиканская Республика подписала согла-

шение о всеобъемлющих гарантиях в 1973 году; 

признала изменения к протоколу о малых количе-

ствах, которые были утверждены Советом управ-

ляющих МАГАТЭ в 2005 году; и подписала допол-

нительный протокол к соглашению о гарантиях в 

2010 году. Доминиканская Республика находится в 

регионе, имеющем незапятнанную репутацию в об-

ласти разоружения и ядерного нераспространения. 

Договор о запрещении ядерного оружия в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне (Договор Тла-

телолко) внес особенно важный вклад в дело ядер-

ного разоружения. Создание зон, свободных от 

ядерного оружия, является позитивным шагом на 

пути к ядерному разоружению во всем мире. 

59. В ходе обсуждения итогового документа ны-

нешней Конференции по рассмотрению действия 

Договора государства — участники Договора долж-

ны помнить о том, что мир, безопасность и разви-

тие неразрывно связаны между собой. Государства-

участники, и особенно государства, обладающие 

ядерным оружием, должны продемонстрировать 

политическую волю и гибкость для того, чтобы 

Конференция 2015 года по рассмотрению действия 

Договора завершилась успешно. 

60. Г-н Симон-Мишель (Франция) говорит, что 

предварительное взаимопонимание о достижении 

соглашения пятью постоянными членами Совета 

Безопасности и Германией с Ираном в начале апре-

ля является важным шагом вперед. Франция будет 

упорно работать над преобразованием этого взаи-

мопонимания в сильное, устойчивое и поддающее-

ся проверке соглашение. 

61. Со времени проведения предыдущей Конфе-

ренции Корейская Народно-Демократическая Рес-

публика провела новое ядерное испытание и про-

должает осуществление своих программ создания 

ядерного оружия и баллистических ракет в наруше-

ние резолюций Совета Безопасности. Также остает-

ся без ответа большое число вопросов о сирийской 

ядерной программе. 

62. Делегация Франции надеется, что в ходе ны-

нешней Конференции будут извлечены уроки из ре-

гиональных кризисов, с тем чтобы можно было 

укрепить режим нераспространения и решить про-

блему злоупотребления правом выхода из Договора 

- проблему, которая является вызовом на протяже-

нии более десяти лет. 

63. Оратор приветствует недавнее принятие кон-

сенсусом доклада группы правительственных экс-

пертов о договоре о запрещении производства рас-

щепляющегося материала. Заключение договора о 

запрещении производства расщепляющегося мате-

риала и обеспечение скорейшего вступления в силу 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний являются для Франции приоритетными 

задачами. 

64. На каждой последующей Конференции по рас-

смотрению действия Договора удавалось достичь 

прогресса в деле использования ядерной энергии в 

мирных целях. После аварии на атомной электро-

станции «Фукусима-1» ответственное развитие 

ядерной деятельности в мирных целях предусмат-

ривает укрепление технической и физической без-

опасности, совершенствование мер реагирования в 

чрезвычайных ситуациях и подготовку квалифици-

рованных специалистов по ядерной энергетике. 

65. За последние 15 лет Франция сократила свои 

запасы оружия наполовину и демонтировала свой 

ядерный испытательный полигон и объекты по 

производству оружейного расщепляющегося мате-

риала, тем самым приняв необратимые меры, кото-

рые свидетельствуют о приверженности страны де-

лу разоружения и выполнения взятых обязательств. 

Хотя Франция поддерживает уничтожение ядерного 

оружия, эта цель не может рассматриваться в отры-

ве от международного стратегического контекста. 

Скорее, эта цель может быть достигнута только пу-

тем осуществления ряда поэтапных конкретных 

мер. С этой целью, а также исходя из того, что 

разоружение основывается на доверии и взаимно-

сти, президент Франции объявил в феврале 

2015 года о принятии  новых мер по обеспечению 

транспарентности и торжественно подтвердил дан-
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ные Францией гарантии безопасности государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, которые 

выполняют свои обязательства в области нераспро-

странения. 

66. Франция в полной мере осознает пагубное 

воздействие ядерного оружия, которое не может 

применяться на поле боя. Французский потенциал 

сдерживания, который в полной мере соответствует 

международному праву, строго ограничен целями 

защиты ее жизненно важных интересов в экстре-

мальных обстоятельствах самообороны. 

67. Франция представила на Конференции по 

разоружению далеко идущий проект договора, в ко-

тором содержатся предлагаемые рамочные положе-

ния о принятии необратимых мер. Следующим ло-

гическим шагом в многосторонних усилиях по 

разоружению является запрет на доступ к материа-

лам, которые используются в процессе изготовле-

ния оружия. Соответствующие переговоры должны 

начаться безотлагательно. 

68. Пять постоянных членов Совета Безопасности 

действуют коллективно, создав механизм регуляр-

ных консультаций в целях укрепления доверия; раз-

работав форму для национальных докладов; и за-

нимаясь подготовкой глоссария ключевых терминов 

по ядерной тематике. 

69. Франция ратифицировала Договор о создании 

зоны, свободной от ядерного оружия, в Централь-

ной Азии и поддерживает цель создания на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

всех других видов оружия массового уничтожения. 

70. Франция выступила недавно с новой инициа-

тивой, направленной на повышение эффективности 

профессиональной подготовки на международном 

уровне, особенно для стран, которые получают до-

ступ к ядерной энергии. 

71. Г-жа Хеккеруп (Дания) говорит, что, хотя 

многие выражают скептицизм в отношении итогов 

Конференции 2015 года по рассмотрению действия 

Договора, ее делегация верит, что при наличии до-

статочной политической воли вполне возможно до-

стичь далеко идущих результатов по всем трем ос-

новным компонентам Договора.  

72. Существует целый ряд стимулов для того, 

чтобы мобилизовать политическую волю. Ядерные 

арсеналы должны быть радикально сокращены. 

Необходимо надежно обеспечить выполнение мер 

по нераспространению, а также техническую и фи-

зическую безопасность всех ядерных материалов. 

Для реализации цели создания мира, свободного от 

ядерного оружия, необходимы реальные действия.  

Печальная память жертв Хиросимы и Нагасаки 

должна дать толчок появлению необходимой поли-

тической воли. Оратор настоятельно призывает гос-

ударства — члены Организации Объединенных 

Наций, которые еще не являются участниками До-

говора, присоединиться к нему в качестве госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием. 

73. С вступлением Договора в силу 45 лет тому 

назад была заложена прочная основа для построе-

ния мира, свободного от ядерного оружия. Пришло 

время для достижения конкретных и реалистичных 

целей, в том числе для соблюдения в полном объе-

ме обязательств по Договору. 

74. Дания гордится тем, что она была названа 

лучшей в индексе восприятия коррупции, состав-

ленном организацией «Трансперенси интернэшнл» 

за 2014 год, — достижением, которое стало воз-

можным, поскольку Дания является страной, осно-

вывающейся на доверии. Аналогичным образом, 

для того чтобы добиться построения мира, свобод-

ного от ядерного оружия, необходимо установить 

доверие между всеми государствами — участника-

ми Договора, а также между государствами, обла-

дающими ядерным оружием, и государствами, не 

обладающими ядерным оружием. 

75. Доверия можно добиться постепенно посред-

ством конкретных действий, а не разговоров. Сло-

жившиеся в настоящее время сложные условия в 

области безопасности спровоцировали возврат к 

риторике угроз, которая не укрепляет безопасность, 

а только подпитывает недоверие. Огромное значе-

ние имеют меры, укрепляющие открытость, транс-

парентность и проверку. 

76. Венская группа десяти, членом которой явля-

ется Дания, представила на Конференции 2015 года 

по рассмотрению действия Договора документ, со-

держащий целый ряд предложений, в которых, в 

частности, подчеркивается насущная необходи-

мость вступления в силу Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний; содержится 

призыв обеспечить универсальное применение 

стандартных гарантий МАГАТЭ; подчеркивается 

необходимость создания эффективных механизмов 

экспортного контроля; и подчеркивается исключи-
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тельно важное значение обеспечения технической и 

физической безопасности. 

77. Г-н Корхонен (Финляндия) говорит, что все  

три основных компонента Договора имеют равную 

значимость и связаны друг с другом. Финляндия 

придает большое значение осуществлению и обес-

печению универсального характера Договора. Учи-

тывая, что ядерная энергия составляет 30 процен-

тов от общего объема производимой в Финляндии 

электроэнергии, Финляндия уделяет большое вни-

мание использованию ядерной энергии в мирных 

целях. Эффективно функционирующий ядерный 

режим, предусмотренный Договором, имеет важное 

значение для национальных интересов Финляндии 

и является одним из важнейших компонентов меж-

дународной системы безопасности. 

78. Центральную роль Договора дополняют дру-

гие инициативы и институты. В этой связи Финлян-

дия проведет в Хельсинки в июне 2015 года следу-

ющее пленарное совещание Глобальной инициати-

вы по борьбе с актами ядерного терроризма. 

79. Не совсем понятно, является ли сохранение 

политики обеспечения безопасности на основе по-

тенциального применения ядерного оружия прием-

лемым или даже хорошо обоснованным действием, 

учитывая, что применение или случайный взрыв 

такого оружия могут привести к гибели и невыра-

зимым страданиям огромного числа людей, глав-

ным образом гражданского населения. Любая ядер-

ная война окажет пагубное воздействие в глобаль-

ных масштабах. Существует общее понимание того, 

что ядерное оружие может и должно быть ликвиди-

ровано. 

80. Тактическое ядерное оружие не охватывается 

никаким юридически обязательным и поддающимся 

проверке международным механизмом. На нынеш-

ней Конференции по рассмотрению действия Дого-

вора необходимо сконцентрировать внимание на 

путях сокращения такого оружия и создания соот-

ветствующей нормативно-правовой базы. Усилия в 

области ядерного разоружения требуют единства и 

реализации всеохватного подхода. Ядерного 

разоружения можно добиться лишь при участии 

стран, обладающих ядерным оружием. 

81. Инициативы в области изучения гуманитар-

ных последствий применения ядерного оружия 

придали новый импульс обсуждениям вопросов 

разоружения и нераспространения, и наблюдается 

растущая готовность участвовать в этих обсужде-

ниях с гуманитарной точки зрения. Оратор привет-

ствует тот факт, что два обладающих ядерным ору-

жием государства — участника Договора — Соеди-

ненные Штаты и Соединенное Королевство — при-

няли участие в работе Венской конференции по во-

просу о гуманитарных последствиях применения 

ядерного оружия, которая состоялась в декабре 

2014 года, что знаменует собой первое участие гос-

ударств, обладающих ядерным оружием, в таком 

мероприятии. Он призывает другие ядерные госу-

дарства, которые еще не приняли участия в этом 

диалоге, последовать этому примеру. 

82. Распространение ядерного оружия создает се-

рьезную угрозу международному миру. Все госу-

дарства должны выполнять свои обязательства по 

Договору посредством заключения и осуществле-

ния соглашений о всеобъемлющих гарантиях 

МАГАТЭ и дополнительных протоколов к ним. 

Финляндия продолжает прилагать усилия по укреп-

лению системы гарантий МАГАТЭ и приданию 

этой системе универсального характера. 

83. Финляндия поддерживает создание зон, сво-

бодных от ядерного оружия, в том числе на Ближ-

нем Востоке. Его делегация с удовлетворением от-

мечает продолжающиеся усилия, направленные на 

нахождение дипломатического решения проблемы, 

связанной с ядерной программой Ирана. Достиже-

ние договоренности о параметрах совместного все-

объемлющего плана действий представляет собой 

важный шаг вперед. Вместе с тем важно, чтобы все 

стороны развили достигнутый успех и завершили 

переговоры. Финляндия продолжает поддерживать 

работу МАГАТЭ в соответствии с рамочным доку-

ментом о сотрудничестве, подписанным с Ислам-

ской Республикой Иран в ноябре 2013 года. Все 

государства — участники Договора должны содей-

ствовать развитию ответственного и мирного ис-

пользования ядерной энергии. Существует баланс 

прав и обязанностей всех участников Договора в 

отношении использования ядерной энергии в мир-

ных целях. Страны, использующие ядерную энер-

гию или начинающие реализацию ядерных про-

грамм, обязаны иметь прочную законодательную и 

нормативную базу. Государства-участники должны 

продолжать укреплять нормы, которые имеют жиз-

ненно важное значение для обеспечения нацио-

нальной безопасности и укрепления взаимного до-

верия. Финляндия  приветствует деятельность по 
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разработке договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала. 

84. Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) го-

ворит, что для укрепления международного мира и 

безопасности необходима подлинная политическая 

воля и твердая решимость всех стран, особенно тех, 

которые обладают ядерным оружием, положить ко-

нец зависимости от этого оружия и от других видов 

оружия массового уничтожения как инструментов 

обеспечения национальной безопасности. 

85. Все международное сообщество должно при-

соединиться к существующим договорам, а также 

правовым и этическим нормативным документам, 

которые нацелены на создание мира, свободного от 

ядерного оружия. Это особенно необходимо на 

Ближнем Востоке. Межгосударственное сотрудни-

чество, содействие развитию и отказ от гонки во-

оружений приведут к обеспечению безопасности и 

стабильности. Саудовская Аравия объявила недавно 

о том, что она поддерживает обязательство, приня-

тое правительством Австрии после Венской конфе-

ренции по вопросу о гуманитарных последствиях 

применения ядерного оружия, состоявшейся в 

2014 году. 

86. Несмотря на универсальный характер Догово-

ра и его значение как краеугольного камня между-

народной системы разоружения и нераспростране-

ния, международные действия, предпринимаемые в 

рамках многосторонней системы, не отвечают тре-

бованиям, в результате чего складываются полити-

ческие условия, порождающие неясность. Нынеш-

няя стагнация приведет к такому положению дел, 

которое будет характеризоваться гораздо большим 

числом проблем, и вполне возможно, что отсут-

ствие ощутимого прогресса в деле создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и других видов оружия массового уничто-

жения, приведет к гонке ядерных вооружений. Его 

делегация глубоко разочарована тем, что конферен-

ция по вопросу о создании такой зоны, которая 

должна была состояться в Хельсинки в 2012 году, 

так и не была проведена из-за отказа Израиля. Из-

раиль подорвал международный консенсус и острое 

желание в регионе преобразовать Ближний Восток 

в зону, свободную от ядерного оружия. 

87. До тех пор, пока Израиль не станет участни-

ком Договора, государства будут испытывать со-

мнения по поводу целесообразности признания 

бессрочного продления действия этого Договора 

или даже присоединения к нему. Важно сделать так, 

чтобы государства не испытывали таких озабочен-

ностей. 

88. Хотелось бы надеяться, что рамочная догово-

ренность, достигнутая между Ираном и основными 

державами по поводу ядерной программы Ирана, 

приведет к заключению окончательного, юридиче-

ски обязательного соглашения, которое позволит 

укрепить безопасность и стабильность и успокоит 

страны региона и международное сообщество в це-

лом. Иран должен соблюдать принципы добросо-

седства, невмешательства во внутренние дела араб-

ских стран и уважения их суверенитета. Саудовская 

Аравия вновь подтверждает неотъемлемое право 

государств региона на использование ядерной энер-

гии в мирных целях в соответствии со стандартами 

и руководящими принципами МАГАТЭ и под его 

наблюдением. 

89. Саудовская Аравия объявила о своем намере-

нии разработать далеко идущую программу исполь-

зования ядерной энергии в мирных целях, с тем 

чтобы достичь целей в области устойчивого разви-

тия и сохранить ценные углеводородные ресурсы 

для последующих поколений. Это решение в пол-

ной мере соответствует требованиям ядерной без-

опасности и отвечает максимальным стандартам, 

установленным в руководящих принципах МАГАТЭ 

в отношении этапов планирования, строительства и 

эксплуатации объектов. Саудовская Аравия при-

вержена делу создания национальной системы уче-

та ядерных материалов, а также надзора и контроля 

за ними и делает все возможное для разработки 

оборудования для таможенных служб и служб по-

граничного контроля, а также для увеличения ре-

сурсов правоохранительных органов в целях выяв-

ления и пресечения незаконного оборота опасных 

материалов. 

90. Необходимо принять юридически обязатель-

ный международный документ об обеспечении без-

опасности и стабильности государств, не обладаю-

щих ядерным оружием; кроме того, учитывая со-

храняющуюся нестабильность на Ближнем Восто-

ке, необходимо учесть озабоченности многих не-

ядерных государств. 

91. Г-жа Огву (Нигерия), выступая от имени 

Группы африканских государств-участников, гово-

рит, что Группа африканских государств по-
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прежнему обеспокоена угрозой, которую создают 

для человечества сохраняющееся существование 

ядерного оружия, его возможное применение и 

медленные темпы достижения прогресса в деле 

ядерного разоружения, особенно государствами, 

обладающими ядерным оружием, которые не лик-

видировали свои ядерные арсеналы в соответствии 

с их обязательствами и обещаниями. 

92. Сокращение развернутых боезарядов и сниже-

ние их оперативного статуса или степени их боевой 

готовности не могут заменить собой необратимые 

сокращения ядерного оружия или полную ликвида-

цию такого оружия. Группа африканских государств 

настоятельно призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, соблюдать в духе доброй воли 

свои юридические обязательства по статье VI Дого-

вора и выполнять свои недвусмысленные обещания, 

сделанные в соответствии с 13 практическими ша-

гами и планом действий, принятым на Конферен-

ции 2010 года по рассмотрению действия Договора, 

в том числе, в частности, действием 5, с тем чтобы 

добиться полной ликвидации своих ядерных арсе-

налов. В этом контексте Группа вновь подтверждает 

важность применения государствами, обладающи-

ми ядерным оружием, принципов транспарентно-

сти,  необратимости и международной проверяемо-

сти ко всем мерам, касающимся выполнения ими 

своих обязательств в области ядерного разоруже-

ния. 

93. Бессрочное продление действия Договора не 

должно истолковываться как означающее бессроч-

ное обладание ядерными арсеналами. Любое по-

добное предположение по-прежнему несовместимо 

с объектом и целью Договора, действиями по обес-

печению его целостности и устойчивости и более 

широкой задачей поддержания международного 

мира и безопасности. 

94. Применение ядерного оружия представляет 

собой нарушение Устава Организации Объединен-

ных Наций. Любая доктрина, оправдывающая его 

применение или угрозу его применения, является 

неприемлемой и неоправданной. Группа африкан-

ских государств подтверждает важность единодуш-

ного вывода Международного Суда в его консульта-

тивном заключении от 8 июля 1996 года, в котором 

говорится об обязательстве проводить добросо-

вестным образом и доводить до конца переговоры, 

ведущие к ядерному разоружению во всех его ас-

пектах под строгим и эффективным международ-

ным контролем. 

95. Группа вновь подтверждает позицию, изло-

женную в консультативном заключении, в котором 

утверждается, что применение или угроза примене-

ния ядерного оружия представляют собой преступ-

ление против человечности и нарушение междуна-

родного права, в том числе международного гума-

нитарного права. В нем также подчеркнута необхо-

димость начала переговоров на Конференции по 

разоружению о скорейшем заключении конвенции о 

ядерном оружии с целью его полной ликвидации, в 

том числе конвенции о безотлагательном запреще-

нии его разработки, производства, приобретения, 

испытания, накопления, передачи, применения или 

угрозы применения и обеспечении его уничтоже-

ния. 

96. Группа предостерегает от альтернативных 

форм испытательных взрывов ядерного оружия, в 

том числе от использования новых технологий в 

целях модернизации существующих систем ядерно-

го оружия, а также от разработки новых типов 

ядерного оружия, которая может привести к возоб-

новлению испытаний и понижению ядерного поро-

га. Группа призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, немедленно положить конец по-

добной деятельности. 

97. Группа настоятельно призывает государства-

участники сохранять свою приверженность укреп-

лению цели нераспространения ядерного оружия 

посредством обеспечения соблюдения руководящих 

принципов МАГАТЭ. Группа также подчеркивает 

важность использования ядерной энергии в мирных 

целях и призывает к расширению доступа к дости-

жениям науки и техники и к их более широкому 

применению. МАГАТЭ по-прежнему играет цен-

тральную роль в поощрении использования ядер-

ной энергии в мирных целях, в том числе посред-

ством обеспечения выполнения государствами сво-

его обязательства осуществлять соглашения о га-

рантиях в соответствии со статьей IV Договора и 

проводить проверку, а также в таких областях, как 

оказание технической помощи и сотрудничество в 

деле использования достижений науки и техники 

для содействия инновациям. 

98. Договор о зоне, свободной от ядерного ору-

жия, в Африке (Пелиндабский договор) вступил в 

силу в 2009 году. В рамках этого Договора были 
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проведены три конференции, посвященные укреп-

лению этой зоны и демонстрации тех огромных вы-

год, которые может принести Африке мирное ис-

пользование ядерной энергии. В рамках Договора 

был создан механизм для обеспечения соблюдения 

обязательств, касающихся разоружения, нераспро-

странения и использования ядерной энергии в мир-

ных целях, посредством учреждения в 2010 году 

Африканской комиссии по ядерной энергии. Эта 

Комиссия играет важную роль в содействии дости-

жению целей ядерного разоружения и нераспро-

странения. Некоторые из ее основных функций 

включают, в частности, поощрение обмена инфор-

мацией; проведение обзоров хода применения га-

рантий МАГАТЭ к мирной ядерной деятельности; 

содействие реализации региональных и субрегио-

нальных программ сотрудничества в области мир-

ного использования ядерной науки и техники; и по-

ощрение сотрудничества с расположенными за пре-

делами этой зоны государствами в области исполь-

зования ядерной науки и техники в мирных целях.  

99. Группа выражает глубокую озабоченность в 

связи с тем, что обещания и обязательства, вытека-

ющие из резолюции 1995 года по Ближнему Восто-

ку и плана действий 2010 года, относительно созда-

ния на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия и всех других видов оружия массового 

уничтожения, не были выполнены в соответствии с 

достигнутой договоренностью. Группа глубоко 

разочарована тем, что конференция по вопросу о 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия мас-

сового уничтожения, не была созвана в 2012 году, 

как это было предусмотрено. Обещания и обяза-

тельства, вытекающие из резолюции 1995 года, бу-

дут оставаться в силе до тех пор, пока эта зона  не 

будет создана. 

100. Простое обладание ядерным оружием или лю-

бое применение или угроза применения ядерного 

оружия представляют собой нарушение принципов 

Устава Организации Объединенных Наций и меж-

дународного права. Группа испытывает серьезную 

озабоченность в связи с гуманитарными послед-

ствиями применения ядерного оружия и призывает 

все государства, особенно государства, обладающие 

ядерным оружием, задуматься о тех катастрофиче-

ских гуманитарных последствиях, к которым может 

привести применение ядерного оружия. Группа 

призывает к безотлагательному началу переговоров 

о заключении универсального, юридически обяза-

тельного документа о предоставлении всеми ядер-

ными государствами всем неядерным государ-

ствам — участникам Договора эффективных, без-

условных, недискриминационных и безотзывных 

гарантий безопасности от применения или угрозы 

применения ядерного оружия. 

101. Группа африканских государств подчеркивает 

важность обеспечения всеобщего присоединения к 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, принимая во внимание особую ответ-

ственность государств, обладающих ядерным ору-

жием, в этом отношении, и призывает государства, 

все еще перечисленные в Приложении 2, в частно-

сти государства, обладающие ядерным оружием, 

безотлагательно подписать и ратифицировать этот 

Договор, с тем чтобы он мог вступить в силу.  

102. Выступая в своем национальном качестве, 

оратор говорит, что через 70 лет после бомбардиро-

вок Хиросимы и Нагасаки ядерное оружие по-

прежнему создает угрозу человеческой расе. При 

этом нынешние виды оружия значительно превос-

ходят по своей мощи и смертоносности предыду-

щие поколения такого оружия. На международном 

сообществе лежит огромная ответственность за 

принятие совместных мер по предотвращению ка-

тастрофических гуманитарных последствий его 

применения. Хотя ядерное разоружение и нерас-

пространение ядерного оружия взаимно подкреп-

ляют друг друга, ядерное разоружение является 

единственным эффективным способом достижения 

цели нераспространения ядерного оружия. 

103. Будучи членом Группы за снятие с боевого 

дежурства и Инициативы в области нераспростра-

нения и разоружения, Нигерия поддерживает меры, 

предложенные в целях обеспечения ядерного 

разоружения и нераспространения ядерного ору-

жия, в том числе повышение уровня транспарент-

ности в сфере ядерного разоружения, снятие ядер-

ного оружия с боевого дежурства и снижение сте-

пени боевой готовности, продолжение усилий по 

содействию вступлению в силу Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний и по-

пытки начать переговоры о договоре о запрещении 

производства и накопления расщепляющегося ма-

териала для ядерного оружия. 

104. Нигерия поддерживает уделение все большего 

внимания гуманитарным последствиям применения 
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ядерного оружия, что прочно закреплено в Догово-

ре о нераспространении ядерного оружия и нашло 

свое отражение в Заключительном документе Кон-

ференции 2010 года по рассмотрению действия До-

говора. Нигерия приветствует проведение трех 

конференций по вопросу о гуманитарных послед-

ствиях применения ядерного оружия, состоявшихся 

в Норвегии, Мексике и Австрии, и одобряет обяза-

тельство, взятое правительством Австрии в конце 

Венской конференции, состоявшейся в декабре 

2014 года. Нигерия поддерживает совместное заяв-

ление, сделанное от имени 156 государств-участ-

ников федеральным министром европейских дел, 

интеграции и иностранных дел Австрии. 

105. Осуществление плана действий по-прежнему 

обеспечивает отличную основу для обсуждений. 

Уровень ожиданий не следует снижать, равно как и 

не следует изменять согласованные положения. 

Поддержка со стороны государств, обладающих 

ядерным оружием, имеет исключительно важное 

значение для выполнения обязательств и обещаний, 

вытекающих из плана действий, особенно учитывая 

тот факт, что Договор сталкивается с серьезными 

проблемами, включая, прежде всего, невыполнение 

большого числа действий, занимающих централь-

ное место в этом Договоре. 

106. Хотя Нигерия приветствует решение ядерных 

государств сократить свои запасы, в конечном итоге 

государства, обладающие ядерным оружием, долж-

ны полностью ликвидировать свои ядерные арсена-

лы в соответствии со статьей VI Договора. Более 

того, нельзя согласиться с тем, что государства, ко-

торые не являются участниками Договора, продол-

жают создавать угрозу миру во всем мире, разраба-

тывая и испытывая оружие массового уничтожения 

и настойчиво отстаивая свое право на обладание 

им. 

107. Нигерия продолжает содействовать осуществ-

лению Пелиндабского договора и полностью под-

держивает создание таких зон во всех регионах ми-

ра, в том числе на Ближнем Востоке. Нигерия вновь 

призывает к созыву конференции о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения. Проведение такой конференции станет 

хорошей отправной точкой. 

108. Нигерия поддерживает неотъемлемое право 

всех государств — участников Договора на исполь-

зование ядерной энергии в мирных целях и призы-

вает к продолжению и укреплению сотрудничества 

между МАГАТЭ и государствами-участниками в 

целях осуществления Плана действий МАГАТЭ по 

ядерной безопасности. Нигерия проводит научно-

исследовательские работы в стремлении обеспечить 

устойчивое будущее для своего народа и пользуется 

технической помощью МАГАТЭ. 

109. Незаконный оборот ядерных материалов и 

угроза ядерного терроризма предоставляют весо-

мые аргументы в пользу присоединения к Договору 

о нераспространении ядерного оружия. Нигерия 

предпринимает шаги к ратификации Международ-

ной конвенции о борьбе с актами ядерного терро-

ризма. Учитывая тот факт, что ни одна страна не 

может быть в безопасности в случае успешного ак-

та ядерного терроризма, Нигерия призывает госу-

дарства, которые еще не являются участниками До-

говора, присоединиться к нему без каких-либо 

предварительных условий и безотлагательно поме-

стить все существующие ядерные установки под 

полномасштабные гарантии МАГАТЭ в соответ-

ствии с режимом нераспространения. 

110. Г-н Джоунз (Соединенное Королевство), вы-

ступая в порядке осуществления права на ответ, го-

ворит, что Соединенное Королевство ратифициро-

вало Договор Тлателолко в 1969 году и в полной 

мере соблюдает свои обязательства по этому Дого-

вору. Соединенное Королевство придерживается 

совершенно недвусмысленной позиции: оно не бу-

дет применять ядерное оружие или угрожать его 

применением против неядерных государств - участ-

ников Договора о нераспространении ядерного 

оружия, которые выполняют его положения. Оратор 

выражает сожаление по поводу того, что Аргентина 

вновь выдвинула необоснованные претензии по по-

воду военного присутствия Соединенного Королев-

ства в Южной Атлантике, несмотря на многочис-

ленные разъяснения, представленные правитель-

ством Соединенного Королевства, и несмотря на 

неоднократные просьбы к Аргентине воздерживать-

ся от подобных беспочвенных обвинений. Соеди-

ненное Королевство прилагает все усилия к тому, 

чтобы обеспечить транспарентный характер своей 

оборонительной позиции применительно к Фолк-

лендским островам. В декабре 2013 года министер-

ство обороны Соединенного Королевства проин-

формировало находящихся в Лондоне военных ат-

таше о целях и характере своих военных сил и 
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средств на этих островах и направило военным ат-

таше приглашение посетить острова. Это пригла-

шение по-прежнему в силе. 

111. Г-н Массео (Аргентина), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что Арген-

тина подтверждает то, что она заявила ранее, и от-

вергает ответ Соединенного Королевства. Аргенти-

на вновь заявляет о своем суверенитете над Маль-

винскими островами, островом Южная Георгия и 

Южными Сандвичевыми островами и прилегаю-

щими к ним морскими районами, которые являются 

частью ее национальной территории. Эти острова 

незаконно оккупированы Соединенным Королев-

ством и являются предметом спора о суверенитете, 

который признан Организацией Объединенных 

Наций и другими международными и региональ-

ными организациями. Военная деятельность Со-

единенного Королевства на Мальвинских островах, 

включающая проведение два раз в год военных 

учений, противоречит резолюции 31/49 Генераль-

ной Ассамблеи, в которой содержится призыв к 

обеим сторонам воздерживаться от принятия реше-

ний, которые повлекли бы за собой односторонние 

изменения в положении, пока урегулирование не 

будет достигнуто путем переговоров, как это преду-

смотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 

2065 (XX) и в последующих резолюциях по вопро-

су о Мальвинских островах. 

112. Как и другие страны в Латинской Америке, 

Аргентина обратилась с просьбой представить ин-

формацию о переброске Соединенным Королев-

ством ядерного оружия в Южную Атлантику. Со-

единенное Королевство не представило никакой 

информации, которая позволила бы подтвердить 

или опровергнуть этот весьма серьезный факт, за-

трагивающий государства, не обладающие ядерным 

оружием. Обеспокоенность Аргентины по поводу 

милитаризации Великобританией Южной Атланти-

ки разделяется всем регионом. Эта милитаризация 

была отвергнута международными организациями, 

в том числе Южноамериканским общим рынком 

(МЕРКОСУР) и ассоциированными с ним странами, 

Союзом южноамериканских наций (УНАСУР), 

Группой Рио, Всеамериканской встречей на высшем 

уровне, Саммитом южноамериканских и арабских 

стран и зоной мира и сотрудничества в Южной Ат-

лантике. Военное присутствие вызывает ненужную 

и необоснованную напряженность в Южной Атлан-

тике - регионе, который привержен миру и пред-

ставляет собой зону, свободную от ядерного ору-

жия. Оратор выражает сожаление по поводу того, 

что Соединенное Королевство сохраняет свое воен-

ное присутствие в Южной Атлантике, утверждая, 

что это присутствие носит оборонительный харак-

тер и что Аргентина создает угрозу, несмотря на 

тот, что Аргентина заявила о своей готовности уре-

гулировать спор о суверенитете мирными средства-

ми и в соответствии с международным правом. 

113. Г-н Джоунз (Соединенные Королевство), вы-

ступая в порядке осуществления права на ответ, го-

ворит, что позиция Соединенного Королевства по 

вопросу о суверенитете Фолклендских островов яв-

ляется совершенно ясной. У Соединенного Коро-

левства нет никаких сомнений относительно своего 

суверенитета над Фолклендскими островами. В ос-

нове этой позиции лежит принцип самоопределе-

ния. Оратор выражает сожаление по поводу того, 

что Аргентина сочла необходимым поднять этот во-

прос. 

114. Г-н Массео (Аргентина), выступая в порядке 

осуществления права на ответ, говорит, что прин-

цип самоопределения народов, который использу-

ется Соединенным Королевством в качестве един-

ственной основы для своей позиции и только при-

менительно к Мальвинским островам, неприменим 

в случае спора о суверенитете над Мальвинскими 

островами, островом Южная Георгия и Южными 

Сандвичевыми островами. В резолюциях Генераль-

ной Ассамблеи положение на Мальвинских остро-

вах ясно характеризуется как спор о суверенитете, 

который должен быть урегулирован на двусторон-

ней основе Аргентиной и Соединенным Королев-

ством. В резолюциях ничего не говорится о само-

определении. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


